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В останні десятиліття у зв’язку з появою різноманітних тенденцій розвитку 

педагогічної теорії та практики набув певної популярності термін «освітнє 

середовище», що зумовлено не тільки педагогічними, але й соціальними 

чинниками. Їх вплив на розуміння сутності цієї категорії спричинив появу різних 

підходів до визначення її цілей і функцій відповідно до особливостей змісту 

кожного навчального предмету.  

Освітнє іншомовне комунікативне середовище (ОІКС) ми схильні розглядати 

як спеціально змодельовану поліфункціональну систему, релевантну реальній 

ситуації іншомовного спілкування та максимально апроксимовану до неї, в 

умовах якої відбувається формування і розвиток міжкультурної особистості 

учня, якій має бути характерна здатність за потреби в різних ситуативно 

зумовлених соціальних середовищах сприяти створенню та підтриманню 

іншомовних контактів з представниками інших мов і культур, дотримуючись 

відповідної комунікативної поведінки, прийнятої в країні, мова якої 

вивчається [1]. 

ОІКС ми визначаємо як збалансований комплекс методів, форм, видів і засобів 

навчання, які, за відсутності в щоденній життєдіяльності учнів постійного 

позаурочного іншомовного середовища, здатні в спеціально створених навчальних 

умовах сприяти активному оволодінню ними іншомовним спілкуванням у різних 

видах мовленнєвої діяльності відповідно до сфер, тем і мовного матеріалу, 

окреслених чинною навчальною програмою [2]. Це складне утворення, що 

ґрунтується на взаємодії двох суб’єктів освітнього процесу – вчителя та учнів, 

діяльність яких спрямовується на досягнення цілей навчання з використанням 

дидактично доцільно визначених засобів і методично раціонально організованих у 

процесі навчання. Його можна трактувати як своєрідний освітній простір, що в 

процесі оволодіння предметом забезпечує цілісне засвоєння учнями навчального 
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змісту, дає їм змогу проявляти та розвивати свої здібності, підвищує інтерес до 

вивчення предмету, умотивовує їхню іншомовну діяльність, яку вони навчаються 

виконувати на уроках, дає змогу засобами іноземної мови пізнавати культуру 

народу, що нею спілкується, а також розповідати своєму уявному іншомовному 

співрозмовникові про культуру своєї країни, сприяє освіті й вихованню, активізує 

пізнавальні інтереси, надає можливості для самовдосконалення. Водночас ОІКС дає 

змогу вчителеві успішно реалізовувати прогнозовані завдання, проявляти свій 

професійний досвід, зокрема демонструвати власні творчі дидактичні та методичні 

напрацювання, що сприяють досягненню мети, передбачає методично доцільне 

використання методів, форм і засобів оволодіння учнями іншомовною 

комунікативною діяльністю, сприяє позитивному впливу на їхні навчальні дії, 

стимулює до активної мовленнєвої взаємодії, враховуючи їхні потенційні 

можливості та набутий освітній досвід.  

Важлива роль у створенні ОІКС належить принципам побудови його змісту, 

який ґрунтується на науково-теоретичних підходах, які методологічно 

спрямовують увесь процес компетентнісно орієнтованого навчання іншомовного 

спілкування в сучасних ЗЗСО. А відтак, сучасні тенденції розвитку шкільної 

іншомовної освіти, що визначають стратегію не тільки розвитку самого ОІКС, але 

й окремих його компонентів, зумовлюють особливість цих принципів, які 

різнобічно сприяли б успішному виконанню дидактичних і методичних завдань, 

декларованих цілями навчання іншомовного спілкування, окреслених чинними 

навчальними програмами як для кожного класу/етапу навчання, у тому числі 5–9 

класів, так і всього навчального курсу в ЗЗСО. До цих принципів ми відносимо такі: 

1. Комунікативного спрямування змісту навчання, реалізованого у змісті 

ОІКС, його здатності забезпечувати можливість організації навчання іншомовного 

спілкування в усній та письмовій формах у межах тематики, визначеної шкільною 

програмою. 

2. Компетентнісно орієнтованого навчання іншомовного спілкування, що 

забезпечує формування в учнів міжкультурної іншомовної комунікативної 

компетентності та дає їм змогу ставитися до іноземної мови як важливого засобу 

міжкультурного спілкування в усній та письмовій формах та механізму 

порозуміння в умовах глобалізації та мобільності сучасного світового простору, 

використовуючи іноземну мову як засіб взаємодії в різноманітних сферах.  

3. Комплексного досягнення практичної (комунікативної), виховної, освітньої, 

розвивальної цілей навчання.   
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4. Взаємопов’язаного навчання іноземної мови і культури народу, що 

спілкується цією мовою.  

5. Паралельного і взаємопов’язаного формування умінь і навичок у чотирьох 

видах мовленнєвої діяльності (говорінні, аудіюванні, читанні, письмі).  

6. Вмотивування навчальної іншомовної діяльності учнів/учениць, 

обґрунтування соціальної та комунікативної потреби в її виконанні. 

7. Системності змісту, його здатності до варіювання в різних умовах 

використання відповідно до потреб ОІКС.  

8. Функціональності усього змісту ОІКС і окремих його компонентів.  

9. Відповідності змісту ОІКС цілям навчання, узгодження його з 

педагогічними парадигмами, домінувальними на сучасному етапі розвитку 

шкільної іншомовної освіти. 

10. Автентичності навчальних інформаційних матеріалів, дібраних до змісту 

ОІКС, їх доступності, мовної та мовленнєвої відповідності нормам, прийнятим у 

країнах, мова яких вивчається.  

11. Здатності змісту ОІКС або його компонентів до моделювання з метою 

адаптування до чинних умов навчання та комунікативних потреб. 

12. Урахування досвіду, набутого учнями під час вивчення інших навчальних 

предметів (міжпредметні зв’язки).  

13. Актуальності навчальних матеріалів змісту ОІКС, їх відповідності 

сучасному рівню розвитку науки й техніки, у тому числі педагогічної, 

психологічної, методичної, лінгвістичної наук. 

14. Оптимальності (повноти і достатності) змісту ОІКС для досягнення 

проміжних і кінцевих цілей навчання.  

15. Відносної автономності, самодостатності та гнучкості компонентів змісту 

ОІКС, що може зумовлюватися умовами навчання. 

16. Варіативності компонентного складу змісту, його кореляції з віковими 

особливостями учнів і ступенями та роками навчання.  

17. Усвідомленого оволодіння учнями не тільки змістом навчання, але й 

способами його засвоєння та використання.  

18. Індивідуалізації навчання. 

19. Диференціації навчання. 

20. Наступності та взаємозв’язку навчального матеріалу у межах ОІКС. 

21. Формування в учнів навичок самостійної роботи з метою набуття 

іншомовного досвіду та умінь удосконалювати та коригувати його відповідно до 

власних комунікативних потреб. 
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22. Формування готовності учнів до оволодіння іноземною мовою і 

удосконалення свого іншомовного досвіду відповідно до ситуативних 

комунікативних потреб. 

23. Сприяння методичній підтримці роботи вчителя з метою ефективної 

організації навчальної діяльності учнів в умовах ОІКС. 
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